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nóżka z przyssawką

powierzchnia lustrzana 
o 10-krotnym powiększeniu

języczek przyssawki

lampa pierścieniowa LED

Przód

Tył

włącznik/wyłącznik

pokrywka komory baterii

przegub 360°

Drodzy Klienci!
Państwa nowe lusterko kosmetyczne LED oferuje 10-krotne powiększenie,  
co w połączeniu z dającymi światło zbliżone do dziennego diodami LED 
umożliwia wykonywanie precyzyjnego makijażu. Produkt wyposażono  
w mocną przyssawkę, pozwalającą na przymocowanie go zarówno do blatu 
stołu, jak i do wyłożonej glazurą ściany lub też lustra  wiszącego.  
Ponadto lusterko daje się wychylać i obracać o 360°, co pozwala na jego 
optymalne ustawienie zgodnie z życzeniem użytkownika.

Zespół Tchibo

Dla bezpieczeństwa użytkownika 

Należy dokładnie przeczytać wskazówki bezpieczeństwa i użytkować produkt 
wyłącznie zgodnie z niniejszą instrukcją, aby uniknąć niezamierzonych obrażeń 
ciała lub uszkodzeń sprzętu. Zachować instrukcję do późniejszego wykorzystania. 
W razie zmiany właściciela produktu należy przekazać również tę instrukcję. 
Produkt przeznaczony jest do użytku w zamkniętych pomieszczeniach.  
Produkt zaprojektowano do użytku prywatnego i nie nadaje się do zastosowań 
komercyjnych.
• Dzieci nie mogą mieć dostępu do materiałów opakowaniowych.  

Istnieje m.in. niebezpieczeństwo uduszenia!
• Połknięcie baterii może być śmiertelnie niebezpieczne.  

Połknięta bateria może w ciągu 2 godzin doprowadzić do ciężkich chemicz-
nych poparzeń wewnętrznych oraz do śmierci. Dlatego zarówno nowe, jak  
i zużyte baterie oraz produkt należy przechowywać poza zasięgiem dzieci.  
W przypadku podejrzenia, że bateria została połknięta lub dostała się do or-
ganizmu w inny sposób, należy natychmiast skorzystać z pomocy medycznej. 

• W przypadku wycieku z baterii należy unikać kontaktu ze skórą, oczami i bło-
nami śluzowymi. W razie potrzeby opłukać miejsca kontaktu wodą i natych-
miast udać się do lekarza.

• Baterii nie wolno ładować, rozbierać na części, wrzucać do ognia ani zwierać. 
• Chronić baterie przed nadmiernym ciepłem. Baterie należy wyjąć z produktu, 

gdy są zużyte lub gdy produkt nie będzie przez dłuższy czas używany. Dzięki 
temu można uniknąć szkód, które mogą powstać wskutek wycieku elektrolitu. 

• Zawsze wymieniać wszystkie baterie. Nie należy używać jednocześnie starych 
i nowych baterii. Nie używać jednocześnie baterii różnych typów, marek lub  
o różnej pojemności.

• W razie potrzeby przed włożeniem baterii należy oczyścić styki baterii i urzą-
dzenia. Istnieje ryzyko przegrzania!

• Podczas wkładania baterii należy zwrócić uwagę na właściwe ułożenie biegu-
nów (+/–).

• Nie zanurzać produktu w wodzie, chronić go również przed wodą kapiącą  
i bryzgami wody. Układy elektroniczne produktu nie są zabezpieczone przed 
bryzgami wody.

• Produkt należy chronić przed kurzem/pyłem, wilgocią, bezpośrednim działa-
niem promieni słonecznych oraz skrajnymi temperaturami. Do czyszczenia 
nie używać silnych chemikaliów ani agresywnych lub rysujących powierzch-
nię środków czyszczących. 

• Nie ma możliwości wymiany wbudowanych diod LED ani nie wolno tego robić.
• Produkt należy ustawić w takim miejscu, aby nie mógł spaść. W przeciwnym 

razie istnieje niebezpieczeństwo rozbicia szkła i skaleczenia.
• Jeśli produkt nie będzie stał, tylko zostanie przymocowany np. do ściany 

 pokrytej glazurą lub do lustra, należy postępować zgodnie z instrukcjami 
 zawartymi w rozdziale „Mocowanie przyssawki”. Pod lustrem nie należy 
umieszczać delikatnych przedmiotów.

To, że przyssawki tracą przyczepność i odczepiają się, jest ich naturalną 
 właściwością! Aby uniknąć uszkodzeń innych przedmiotów, należy od czasu  
do czasu odczepić przyssawkę i zamocować ją ponownie.

Wkładanie/wymiana baterii

1.  Nacisnąć zatrzask na pokrywce komory 
baterii i zdjąć tę pokrywkę ku górze.

2.  Włożyć baterie zgodnie z rysunkiem. 
Zwrócić przy tym uwagę na prawidłowe 
ułożenie biegunów (+/–).

3.  Ponownie założyć pokrywkę komory 
baterii i docisnąć ją, tak aby zatrza-
snęła się w sposób słyszalny i wyczu-
walny.

 Jeśli oświetlenie lusterka osłabnie lub całko-
wicie zgaśnie, oznacza to, że konieczna jest 
wymiana baterii.

Mocowanie przyssawki

WSKAZÓWKA – ryzyko szkód materialnych

To, że przyssawki tracą przyczepność i odczepiają się, jest ich na-
turalną właściwością! Aby uniknąć uszkodzeń innych przedmiotów, 
należy przestrzegać następujących wskazówek i porad. Od czasu  
do czasu odczepić przyssawkę i zamocować ją ponownie.

1. Kluczowe jest właściwe przygotowanie podłoża! Należy zapewnić …
… gładkie podłoże, np. powierzchnie szklane i lustrzane, płytki glazurowane.  
Nasza rada: W miejscu mocowania przyssawki należy nakleić kawałek gładkiej, 
przezroczystej folii samoprzylepnej. Dzięki temu przyssawka utrzyma swoją 
przyczepność znacznie dłużej.

… czyste i suche podłoże, wolne od kurzu, tłuszczu, silikonu, osadów wapiennych 
i innych zanieczyszczeń.  
Nasza rada: Oczyścić podłoże płynem do mycia szyb, octem, kwaskiem cytry-
nowym lub alkoholem izopropylowym. Następnie dobrze je osuszyć.
… czystą i suchą przyssawkę, wolną od zawierających tłuszcze pozostałości 
poprodukcyjnych.  
Nasza rada: Umyć powierzchnię przywierania przyssawki w ciepłej wodzie  
z dodatkiem zwykłego płynu do mycia naczyń. Następnie dobrze je osuszyć.
2.  Docisnąć nóżkę z przyssawką mocno do podłoża.
3. Obrócić nóżkę z przyssawką w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara.

Dzięki temu 
przyssawka 
 zasysa się  
do środka.

Pytania dotyczące przyssawek
Dlaczego moja przyssawka się odczepia?
To, że przyssawki z czasem tracą przyczepność i odczepiają się, jest ich natu-
ralną właściwością!

  M Nie należy kłaść żadnych kruchych przedmiotów bezpośrednio pod 
 przyssawkami.
  M Zwykłe przyssawki należy od czasu do czasu ponownie mocno dociskać  
do podłoża!

Czy przyssawka odpadła? 
  M Wyczyścić podłoże oraz powierzchnię przywierania przyssawki i ponownie 
przycisnąć nóżkę z przyssawką do podłoża. Jeżeli przyssawka wciąż odpada 
w krótkich odstępach czasu, oznacza to, że albo podłoże nie jest wystarcza-
jąco gładkie, albo przyssawka jest już zbyt stara.

Czy powierzchnia nie jest wystarczająco gładka?
Nasza rada: Spryskać powierzchnię przywierania przyssawki niewielką ilością 
lakieru do włosów, a następnie od razu docisnąć ją do oczyszczonej po-
wierzchni podłoża. 
Czy przyssawka nie jest zbyt stara?
Wszystkie tworzywa sztuczne z czasem twardnieją. Najczęściej można to 
 zauważyć na przezroczystych materiałach, na których pojawiają się przebar-
wienia. Wówczas przyssawka osiągnęła kres swojej naturalnej żywotności.

Odczepianie przyssawki

1. Przytrzymać lusterko kosmetyczne w stabilnej pozycji, zwłaszcza gdy jest 
ono zamocowane na wyłożonej glazurą ścianie, na lustrze wiszącym itp. 

2. Następnie obrócić lekko nóżkę z przyssawką w kierunku przeciwnym do 
 ruchu wskazówek zegara, tak aby uległa wyczuwalnemu odblokowaniu.

3. Pociągnąć za języczek przyssawki.

Teraz można już 
zdjąć produkt  
z miejsca zamo-
cowania.

Regulacja lusterka

 Lusterko połączone 
jest przegubem 
 kulowym z nóżką  
z przyssawką, co 
pozwala na jego 
swobodne wychy-
lanie i obracanie  
w niemal wszyst-
kich  kierunkach. 

Należy w miarę możliwości nie dotykać powierzchni lusterka, aby nie pozostawić 
odcisków palców.

Włączanie i wyłączanie oświetlenia LED

  Aby włączyć lub wyłączyć lampę pierście-
niową LED, nacisnąć włącznik/wyłącznik 
 znajdujący się z tyłu lusterka.

Czyszczenie

WSKAZÓWKA – ryzyko szkód materialnych

Do czyszczenia nie używać silnych chemikaliów ani agresywnych 
lub rysujących powierzchnię środków czyszczących. 

1. Wyjąć wszystkie baterie z produktu.
2. Wyczyścić produkt lekko zwilżoną ściereczką i ewentualnie płynem do my-

cia szyb (powierzchnia lustra). Dokładnie osuszyć suchą, niestrzępiącą się 
ściereczką.

3. Ponownie włożyć baterie do produktu.

Usuwanie odpadów

Produkt, jego opakowanie oraz dołączone w komplecie baterie zawierają 
 wartościowe materiały, które nadają się do ponownego wykorzystania.  
Ponowne przetwarzanie odpadów powoduje zmniejszenie ich ilości i przyczy-
nia się do ochrony środowiska naturalnego. Opakowanie należy usunąć zgod-
nie z zasadami segregacji odpadów. Należy wykorzystać lokalne możliwości 
 oddzielnego zbierania papieru, tektury oraz opakowań lekkich.

Urządzenia, baterie i akumulatory, które zostały oznaczone 
tym symbolem, nie mogą być usuwane do zwykłych pojemników 
na odpady domowe!  
Użytkownik jest ustawowo zobowiązany do usuwania zużytego 

sprzętu oddzielnie od odpadów domowych. Urządzenia elektryczne zawierają 
substancje niebezpieczne. W przypadku nieprawidłowego przechowywania  
i usuwania mogą one szkodzić zdrowiu oraz środowisku naturalnemu. Informa-
cji na temat punktów zbiórki bezpłatnie przyjmujących zużyty sprzęt udzieli 
Państwu administracja samorządowa. Zużyte baterie i akumulatory należy 
przekazywać do gminnych bądź miejskich punktów zbiórki lub też wrzucać je 
do specjalnych pojemników, udostępnionych w sklepach handlujących bateria-
mi. Przed utylizacją należy zakleić taśmą styki baterii/akumulatorów litowych.

Dane techniczne

Model:     661 161
Baterie:     3x LR6 (AA)/1,5 V (ZnMnO2)
Temperatura otoczenia: od +10°C do +40°C

  
M

Usunąć folię ochronną!

włącznik/wyłącznik
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LED-es kozmetikai  
tükörhu  Használati útmutató 
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tapadókorongos talp

tükörfelület  
10-szeres nagyítással

tapadókorong füle

LED-es körlámpa

Elülső oldal

Hátoldal

be-/kikapcsoló gomb

elemtartó fedele

360°-os csukló

Kedves Vásárlónk!

Új LED-es kozmetikai tükre 10-szeres nagyítással és a nappali világítást 
 biztosító LED-ekkel van ellátva, így  egyszerűen sminkelheti magát.

A LED-es kozmetikai tükrön egy erős tapadókorong található, amellyel  
a tükröt egy asztalon, fali csempén vagy  tükrön is biztosan rögzítheti. 

A LED-es kozmetikai tükröt elfordíthatja és 360°-kal el is forgathatja, így 
 tetszés szerint beállítható. 

Kívánjuk, legyen öröme a termék használatában!

A Tchibo csapata

Biztonsági előírások  

Figyelmesen olvassa el a biztonsági előírásokat, és az esetleges sérülések  
és károk elkerülése érdekében, csak az útmutatóban leírt módon használja  
a terméket. Őrizze meg az útmutatót, hogy szükség esetén később ismét át 
tudja olvasni. Amennyiben megválik a terméktől, az útmutatót is adja oda  
az új tulajdonosnak.  
A termék beltéri használatra alkalmas. A termék magánjellegű felhasználásra 
alkalmas, üzleti célokra nem használható.
• Ne engedje, hogy a csomagolóanyag gyermekek kezébe  kerüljön.  

Többek  között fulladásveszély áll fenn!
• Az elemek lenyelése életveszélyes lehet.  

Egy elem lenyelése 2 órán belül súlyos, belső marási sérüléseket okozhat,  
és akár halálos kimenetelű lehet. Ezért az új és használt elemeket, valamint  
a terméket olyan helyen  tárolja, ahol gyermekek nem férnek hozzá.  
Egy elem esetleges lenyelése esetén, vagy ha az más módon az emberi 
 szervezetbe  került, azonnal forduljon orvoshoz. 

• Ha az elemből kifolyna a sav, kerülje, hogy az bőrrel, szemmel vagy nyálka-
hártyával érintkezzen. Adott esetben az  érintett testfelületet mossa le tiszta 
vízzel, és azonnal  forduljon orvoshoz.

• Az elemeket feltölteni, szétszedni, tűzbe dobni vagy rövidre zárni tilos. 
• Óvja az elemeket a túlzott hőtől (fűtőtest melegétől, közvetlen napsugár-

zástól). Vegye ki az elemeket a termékből, ha azok elhasználódtak, illetve  
ha hosszabb ideig nem használja a terméket. Így elkerülhetőek a kifolyt sav 
okozta károk.

• Mindig cserélje ki az összes elemet. Ne használjon egyszerre régi és új 
 elemeket, valamint különböző típusú, márkájú vagy kapacitású elemeket. 

• Szükség esetén tisztítsa meg az elemek és a termék  csatlakozási felületeit  
az elem behelyezése előtt. Túlhevülés  veszélye!

• Az elemek behelyezésekor ügyeljen a helyes polaritásra (+/–).
• Ne merítse a terméket vízbe, és óvja csepegő és spriccelő víztől is. A termék 

elektronikája nem védett a spriccelő vítől.
• Óvja a terméket portól, nedvességtől, közvetlen napsugárzástól és szélső-

séges hőmérsékletektől. A termék tisztításához ne használjon maró 
 vegyszert, illetve agresszív vagy súroló hatású tisztítószert.

• A beépített LED-eket nem lehet és nem szabad kicserélni. 
• Úgy helyezze el a terméket, hogy az ne tudjon leesni.  Sérülésveszély áll  

fenn üvegtörés következtében.
• Ha a terméket nem állítja fel, hanem pl. egy csempézett falra rögzíti, akkor 

feltétlenül vegye figyelembe a tapa dókorongról szóló információkat  
a „Tapadókorongok rögzítése“  fejezetben. Ne helyezzen olyan tárgyakat  
a tükör alá, amelyek eltörhetnek. 

Természetükből eredően a tapadókorongok egy idő után  leválnak! A rongáló-
dások elkerülése érdekében rendszeres időközönként vegye le a tapadókorong 
talpát, és rögzítse újra. 

Elemek behelyezése / cseréje

1.  Nyomja le az elemtartó fedelén talál-
ható kis fület, és  vegye le az elemtartó 
fedelét.

2.  Helyezze be az elemeket az ábrázolt 
módon. Közben  ügyeljen a helyes 
polari tásra (+/–).

3.  Helyezze vissza az elemtartó fedelét 
és nyomja rá, amíg az hallhatóan és 
érezhetően  bepattan.

 Ha a világítás sötétebb lesz vagy teljesen 
 kialszik, akkor ki kell cserélni az elemeket.

Tapadókorong rögzítése

TUDNIVALÓ – anyagi károk

Természetükből eredően a tapadókorongok egy idő után  leválnak!  
A rongálódások elkerülése érdekében vegye figyelembe a következő 
tudnivalókat és tippeket. Rendszeres időközönként  vegye le a 
 tapadókorong talpát, és rögzítse újra. 

1. A megfelelő előkészítés a döntő! Gondoskodjon arról, hogy …
… a felület sima legyen, pl. üveg- és tükörfelületek, mázas  csempék.  
Tippünk: ragasszon alá egy sima, átlátszó, öntapadó fóliát. Így tapadókorongja 
jóval  hosszabb ideig tart.

… a felület tiszta és száraz legyen, portól, zsírtól, szilikontól, vízkőtől és egyéb 
szennyeződéstől mentes.  
Tippünk: Tisztítsa meg a felületet  ablaktisztító szerrel, ecettel, citromsavval 
vagy háztartási  alkohollal (izopropil), majd alaposan  törölje szárazra.
… a tapadókorong tiszta és száraz legyen, zsíros gyártási maradványoktól 
mentes.  
Tippünk: Tisztítsa meg a tapadókorong tapadási felületét  meleg vízzel  
és  hagyományos mosogatószerrel, majd alaposan  törölje szárazra.
2.  Erősen nyomja rá a tapadókorongos talpat a felületre.
3.  Kézzel szorosan forgassa el a tapadókorong talpát az óramutató járásával 

 megegyező  irányba.

Így a tapadó-
korong szoro-
san rászívja 
magát a felü-
letre.

Kérdések a tapadókoronggal kapcsolatban
Miért nem tart a tapadókorong?
Természetükből eredően a tapadókorongok egy idő után  leválnak!

  M Ne helyezzen törékeny tárgyakat közvetlenül a tapadó korong alá. 
  M Rendszeres időközönként nyomja rá a tapadókorongokat ismét szorosan  
a felületre!

Leesett a tapadókorong? 
  M Tisztítsa meg a felületet és a tapadókorong tapadófelületét, majd ismét 
nyomja rá a tapadókorongot. Ha a tapadókorong rövid idő múlva újra leesik, 
akkor vagy a felület nem elég sima, vagy a tapadókorong elöregedett.

Nem elég sima a felület?
Tippünk: Fújjon egy kevés hajlakkot a tapadókorongtapadófelületére, majd 
azonnal nyomja rá a megtisztított felületre.   
A tapadókorong elöregedett?
Idővel minden műanyag megkeményedik. Ez legtöbbször felismerhető az 
 általában áttetsző anyag elszíneződéséről. Ebben az esetben cserélje le  
a tapadókorongot, mert az elérte a természetes élettartamának végét

Tapadókorong levétele

1. Szorosan tartsa meg a LED-es kozmetikai tükröt, különösen akkor, ha egy 
csempézett falra, tükörre vagy  hasonlóra rögzíti. 

2. Forgassa el a tapadókorong talpát az óramutató járásával ellentétes 
 irányba, amíg érezhetően leválik.

3. Húzza meg a tapadókorong fülét.

Most le tudja venni 
a terméket.

Tükör beállítása

 A LED-es tükör 
 golyóscsapággyal 
rögzül a tapadó-
korongos talphoz, 
és majdnem min-
den irányba 
 elfordítható és 
 forgatható. 
Lehetőleg a tükör 
keretét fogja meg, 

hogy a tükörfelületen ne maradjon  ujjlenyomat.

LED-es világítás be- és kikapcsolása

  Nyomja meg a be-/kikapcsoló gombot a tükör 
hátoldalán a LED-es körlámpa be-, illetve 
 kikapcsolásához. 

Tisztítás

TUDNIVALÓ – anyagi károk

A termék tisztításához ne használjon maró vegyszert,  illetve 
 agresszív vagy súroló hatású tisztítószert.

1. Vegye ki az elemeket a termékből.
2. A terméket egy nedves ruhával tisztítsa meg, majd egy száraz nem 

 bolyhosodó ruhával törölje szárazra.
3. Helyezze vissza az elemeket.

Hulladékkezelés

A termék, a csomagolás és a mellékelt elemek értékes újrahasznosítható 
 anyagokból készültek. Az anyagok újrahasznosítása csökkenti a hulladék 
 mennyiségét és kíméli a környezetet.
A csomagolóanyagok eltávolításakor ügyeljen a szelektív hulladékgyűjtésre. 
Papír, karton és könnyű csomagolóanyagok gyűjtéséhez használja a helyi 
 gyűjtőhelyeket.

Ezzel a jellel ellátott készülékek, elemek és akkumulátorok 
nem kerülhetnek a háztartási hulladékba! 
Önt törvény kötelezi arra, hogy régi, nem használatos készülékét 
a háztartási hulladéktól különválasztva ártalmatlanítsa.  

Az elektromos készülékek veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek nem 
megfelelő tárolás és ártalmatlanítás esetén károsak lehetnek a környezetre  
és az egészségre. Régi készülékeket díjmentesen átvevő gyűjtőhelyekkel kap-
csolatban az illetékes települési vagy városi hivataltól kaphat felvilágosítást. 
Az elhasználódott  elemeket és akkumulátorokat az illetékes önkormányzatok 
gyűjtőhelyein vagy a forgalmazó szakkereskedésekben adja le. Az ártalmatla-
nítás előtt ragassza le a lítium elemek/akkumulátorok érintkezőit. 

Műszaki adatok

Modell:     661 161
Elemek:     3 db LR6 (AA)/1,5 V (ZnMnO2)
Környezeti hőmérséklet: +10 és +40 °C között

  
M

Távolíts
a el a védőfóliát!

be-/kikapcsoló gomb


